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Chapter 35

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ד 1 ׀לְדָוִ֨
la–Daudi
H1732

רִיבָה֣
Shindana
H7378

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

אֶת־
na
H0853

יְרִיבַי֑
wanaoshindana-nami
H3401

ם חַ֗ לְ֝
pigana

אֶת־
na
H0853

י׃ לֹֽחֲמָֽ
wanaonipiga

Zaburi ya Daudi. Ee Bwana, pingana na wale wanaopingana nami, upigane na hao wanaopigana nami.

הַחֲזֵק2֣
Shika
H2388

מָגֵן֣
ngao
H4043

וְצִנָּ֑ה
na–kigao

וְק֝֗וּמָה
na–usimame

י׃ בְּעֶזְרָתִֽ
kunisaidia
H5833

Chukua ngao na kigao. Inuka unisaidie.

ק3 רֵ֤ וְהָ֘
Na–uchomoe
H7324

חֲנִי֣ת
mkuki
H2595

וּסְ֭גֹר
na–uzuie
H5462

לִקְרַ֣את
kukutana-na
H7125

רֹדְפָי֑
wanaonifuatia
H7291

ר אֱמֹ֥
sema
H0559

י נַפְשִׁ֗ לְ֝
kwa–nafsi-yangu
H5315

ךְ שֻׁעָתֵ֥ יְֽ
wokovu-wako
H3444

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

Inua mkuki wako na fumo lako dhidi ya hao wanaonifuatia. Iambie nafsi yangu, “Mimi ni wokovu wako.”

שׁו4ּ יֵבֹ֣
Na–waaibishwe
H0954

֮ וְיִכָּלְמוּ
na–wafedheheshwe
H3637

י מְבַקְשֵׁ֪
wanaotafuta
H1245

י פְשִׁ֥ נַ֫
nafsi-yangu
H5315

גוּ יִסֹּ֣
warudi
H5472

אָח֣וֹר
nyuma
H0268

וְיַחְפְּר֑וּ
na–waaibike
H2659

י שְׁבֵ֗ חֹ֝
wanaopanga
H2803

י׃ רָעָתִֽ
ubaya-wangu

Wafedheheshwe na waaibishwe wale wanaotafuta uhai wangu. Wanaofanya shauri kuniangamiza warudishwe 
nyuma kwa hofu.

הְי֗ו5ּ יִֽ
Na–wawe
H1961

ץ כְּמֹ֥
kama–makapi
H4671

לִפְנֵי־
mbele-ya
H6440

ר֑וּחַ
upepo
H7307

וּמַלְאַ֖ךְ
na–malaika-wa
H4397

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ה׃ דּוֹחֶֽ
akiwasukuma

Wawe kama makapi yapeperushwayo na upepo, malaika wa Bwana akiwafukuza.

הִי־6 יְֽ
Iwe
H1961

ם דַרְכָּ֗
njia-yao
H1870

שֶׁךְ חֹ֥
giza
H2822

וַחֲלַקְלַקּ֑וֹת
na–iliyoteleza
H2519

וּמַלְאַ֥ךְ
na–malaika-wa
H4397

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

ם׃ רֹדְפָֽ
akiwafuatia
H7291

Njia yao na iwe giza na ya utelezi, malaika wa Bwana akiwafuatilia.

י־7 כִּֽ
Kwa-kuwa

חִנָּ֣ם
bila-sababu
H2600

מְנוּ־ טָֽ
wamenifichia
H2934

לִי֭
kwangu

חַת שַׁ֣
shimo-la
H7845

ם רִשְׁתָּ֑
wavu-wao
H7568

נָּ֗ם חִ֝
bila-sababu
H2600

חָפְר֥וּ
walichimba
H2658

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
kwa–nafsi-yangu
H5315

Kwa vile walinifichia wavu wao bila sababu, na bila sababu wamenichimbia shimo,
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תְּבוֹאֵה֣ו8ּ
Uji-kwa-yeye
H0935

֮ שׁוֹאָה
maangamizi

א־ ֹֽ ל
asiyo
H3808

ע דָ֥ יֵ֫
ajuaye
H3045

וְרִשְׁתּ֣וֹ
na–wavu-wake
H7568

אֲשֶׁר־
ambao

טָמַן֣
aliuficha
H2934

תִּלְכְּד֑וֹ
umkamata
H3920

ה שׁוֹאָ֗ בְּ֝
kwa–maangamizi

יִפָּל־
aangukie
H5307

הּ׃ בָּֽ
ndani-yake

maafa na yawapate ghafula: wavu walionifichia na uwatege wenyewe, na waanguke katika shimo hilo, kwa 
maangamizo yao.

וְנַ֭פְשִׁי9
Na–nafsi-yangu
H5315

תָּגִי֣ל
itafurahi
H1523

בַּיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

שִׂישׂ תָּ֝
itashangilia
H7797

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
kwa–wokovu-wake
H3444

Ndipo nafsi yangu itashangilia katika Bwana na kuufurahia wokovu wake.

ל10 כָּ֥
Kila
H3605

י  ׀עַצְמוֹתַ֨
mifupa-yangu
H6106

֮ תֹּאמַרְנָה
itasema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

י מִ֥
ni–nani
H4310

מ֥וֹךָ כָ֫
kama-wewe
H3644

יל מַצִּ֣
unayemwokoa
H5337

עָנִ֭י
maskini
H6041

מֵחָזָק֣
kutoka–aliye-mwenye-nguvu
H2389

נּוּ מִמֶּ֑
kuliko-yeye

וְעָנִ֥י
na–maskini
H6041

וְאֶ֝בְי֗וֹן
na–mhitaji
H0034

מִגֹּזְלֽוֹ׃
kutoka–anayemnyang'anya
H1497

Nitapaza sauti yangu nikisema, “Ni nani aliye kama wewe, Ee Bwana? Wewe huwaokoa maskini kutokana na wale 
walio na nguvu kuliko wao, maskini na mhitaji kutokana na wanaowanyangʼanya!”

יְק֭וּמוּן11
Wanasimama

עֵדֵ֣י
mashahidi-wa
H5707

חָמָס֑
ukatili
H2555

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

לאֹ־
nisilo
H3808

עְתִּי יָדַ֝֗
jua
H3045

יִשְׁאָלֽוּנִי׃
wananiuliza
H7592

Mashahidi wakatili wanainuka, wananiuliza mambo nisiyoyajua.

יְשַׁלְּמ֣וּנִי12
Wananilipa

עָה רָ֭
ubaya

חַת תַּ֥
badala-ya
H8478

ה טוֹבָ֗
wema

שְׁכ֣וֹל
upweke
H7908

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
kwa–nafsi-yangu
H5315

Wananilipa baya kwa jema na kuiacha nafsi yangu ukiwa.

׀וַאֲנִי֤ 13
Lakini–mimi
H0589

ם בַּחֲלוֹתָ֡
walipokuwa-wagonjwa

לְב֬וּשִׁי
mavazi-yangu
H3830

ק שָׂ֗
gunia
H8242

עִנֵּ֣יתִי
niliitesa

בַצּ֣וֹם
kwa–kufunga
H6685

י נַפְשִׁ֑
nafsi-yangu
H5315

י וּתְ֝פִלָּתִ֗
na–sala-yangu
H8605

עַל־
juu-ya

י חֵיקִ֥
kifua-changu
H2436

תָשֽׁוּב׃
ilirudi
H7725

Lakini walipokuwa wagonjwa, nilivaa nguo ya gunia na nikajinyenyekesha kwa kufunga. Maombi yangu 
yaliponirudia bila kujibiwa,

עַ־14 כְּרֵֽ
Kama–rafiki
H7453

כְּאָח֣
kama–ndugu
H0251

לִי֭
kwangu

כְתִּי הִתְהַלָּ֑
nilitembea
H1980

כַּאֲבֶל־
kama–mwenye–kuomboleza
H0057

ם אֵ֝֗
mama
H0517

ר קֹדֵ֥
mwenye–huzuni
H6937

שַׁחֽוֹתִי׃
niliinama
H7817

niliendelea kuomboleza kama vile wao ni rafiki au ndugu. Niliinamisha kichwa chini kwa huzuni kama 
ninayemwombolezea mama yangu.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/57.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6937.htm
https://biblehub.com/hebrew/7817.htm


15֮ וּבְצַלְעִי
Lakini–nilipojikwaa
H6761

שָׂמְח֪וּ
walifurahi
H8055

פוּ סָ֥ נֶאֱ֫ וְֽ
na–wakakusanyika
H0622

נֶאֶסְפ֬וּ
wakakusanyika
H0622

עָלַי֣
juu-yangu

נֵכִ֭ים
wapigaji
H5222

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

עְתִּי יָדַ֑
nijua
H3045

רְע֥וּ קָֽ
walipasua
H7167

וְלאֹ־
na–haku
H3808

מּוּ׃ דָֽ
kutulia

Lakini nilipojikwaa, walikusanyika kwa shangwe; washambuliaji walijikusanya dhidi yangu bila mimi kujua. 
Walinisingizia pasipo kukoma.

חַנְפֵי16 בְּ֭
Pamoja-na–wanafiki
H2611

לַעֲגֵי֣
wanaomdhihaki
H3934

מָע֑וֹג
keki
H4580

ק חָרֹ֖
kusaga-meno
H2786

עָלַי֣
juu-yangu

ימוֹ׃ שִׁנֵּֽ
meno-yao
H8127

Kama watu wasiomcha Mungu, wamenidhihaki, wamenisagia meno.

17֮ אֲדֹנָי
Bwana
H0136

ה כַּמָּ֪
hadi-lini
H4100

רְאֶ֥ה תִּ֫
utatazama
H7200

יבָה הָשִׁ֣
Irudishe
H7725

נַפְ֭שִׁי
nafsi-yangu
H5315

מִשֹּׁאֵיהֶם֑
kutoka–maangamizi-yao

ים כְּפִירִ֗ מִ֝
kutoka–simba-wachanga

י׃ יְחִידָתִֽ
peke-yangu
H3173

Ee Bwana, utatazama mpaka lini? Niokoe maisha yangu na maangamizi yao, uhai wangu wa thamani kutokana 
na simba hawa.

א֭וֹדְך18ָ
Nitakushukuru
H3034

בְּקָהָל֣
katika–kusanyiko
H6951

רָ֑ב
kubwa

בְּעַ֖ם
katika–watu

עָצ֣וּם
wengi
H6099

ךָּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
nitakusifu

Nami nitakushukuru mbele ya kusanyiko kubwa, nitakusifu katikati ya watu wengi.

ל־19 אַֽ
Wasifurahi
H0408

יִשְׂמְחוּ־
wafurahi
H8055

לִ֣י
juu-yangu

אֹיְבַי֣
adui-zangu
H0341

קֶר שֶׁ֑
wa-uongo
H8267

י שֹׂנְאַ֥
wanaonichukia
H8130

נָּ֗ם חִ֝
bila-sababu
H2600

יִקְרְצוּ־
wapepese-jicho
H7169

יִן׃ עָֽ
jicho

Usiwaache wale wanaonisimanga, wale ambao ni adui zangu bila sababu; usiwaache wale ambao ni adui zangu 
bila sababu wakonyeze jicho kwa hila.

י20 כִּ֤
Kwa-kuwa

א ֹ֥ ל
si
H3808

שָׁל֗וֹם
amani
H7965

רוּ בֵּ֥ יְדַ֫
wanasema
H1696

וְעַ֥ל
na–juu-ya

רִגְעֵי־
walio-kimya-wa
H7282

אֶרֶ֑ץ
nchi
H0776

י דִּבְרֵ֥
maneno-ya
H1697

רְמוֹת מִ֝
udanganyifu
H4820

יַחֲשֹׁבֽוּן׃
wanapanga
H2803

Hawazungumzi kwa amani, bali wanatunga mashtaka ya uongo dhidi ya wale wanaoishi kwa utulivu katika nchi.

יבו21ּ וַיַּרְחִ֥
Na–walipanua
H7337

י עָלַ֗
juu-yangu

יהֶ֥ם פִּ֫
vinywa-vyao
H6310

אָמְ֭רוּ
wakasema
H0559

׀הֶאָח֣ 
Aha
H1889

הֶאָח֑
Aha
H1889

ה רָאֲתָ֥
yameona
H7200

עֵינֵֽינוּ׃
macho-yetu

Hunifumbulia vinywa vyao wakisema, “Aha! Aha! Kwa macho yetu wenyewe tumeliona.”
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יתָה22 רָאִ֣
Umeona
H7200

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

ל־ אַֽ
usiwe
H0408

תֶּחֱרַ֑שׁ
kimya

י דֹנָ֗ אֲ֝
Bwana
H0136

אֲל־
usiwe
H0408

ק תִּרְחַ֥
mbali
H7368

נִּי׃ מִמֶּֽ
kutoka-kwangu

Ee Bwana, umeona hili, usiwe kimya. Usiwe mbali nami, Ee Bwana.

הָעִי֣רָה23
Amka
H5782

וְהָ֭קִיצָה
na–uamshe
H6974

י לְמִשְׁפָּטִ֑
kwa–haki-yangu
H4941

י אֱלֹהַ֖
Mungu-wangu
H0430

וַֽאדֹנָי֣
na–Bwana-wangu
H0136

י׃ לְרִיבִֽ
kwa–kesi-yangu
H7379

Amka, inuka unitetee! Unipiganie Mungu wangu na Bwana wangu.

שָׁפְטֵנִ֣י24
Nihukumu
H8199

כְצִ֭דְקְךָ
kulingana-na–haki-yako
H6664

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י אֱלֹהָ֗
Mungu-wangu
H0430

וְאַל־
na–wasifurahi
H0408

יִשְׂמְחוּ־
wafurahi
H8055

י׃ לִֽ
juu-yangu

Nihukumu kwa haki yako, Ee Bwana Mungu wangu, sawasawa na haki yako; usiwaache wakusimange.

אַל־25
Wasiseme
H0408

יאֹמְר֣וּ
waseme
H0559

בְלִ֭בָּם
mioyoni-mwao

הֶאָח֣
Aha
H1889

נוּ נַפְשֵׁ֑
nafsi-yetu
H5315

אַל־
Wasiseme
H0408

יאֹ֝מְר֗וּ
waseme
H0559

לַּעֲנֽוּהוּ׃ בִּֽ
Tumemmeza
H1104

Usiwaache wafikiri, “Aha, hili ndilo tulilotaka!” Au waseme, “Tumemmeza.”

שׁו26ּ בֹ֤ יֵ֘
Na–waaibishwe
H0954

׀וְיַחְפְּר֨וּ 
na–wafedheheshwe
H2659

֮ יַחְדָּו
pamoja

שְׂמֵחֵי֪
wanaofurahi
H8056

י תִ֥ רָעָ֫
ubaya-wangu

לְבְּשׁוּ־ יִֽ
na–wavishwe
H3847

שֶׁת בֹ֥
aibu
H1322

ה וּכְלִמָּ֑
na–fedheha
H3639

ים מַּגְדִּילִ֥ הַֽ
wanaojikuza
H1431

י׃ עָלָֽ
juu-yangu

Wote wanaofurahia dhiki yangu waaibishwe na wachanganyikiwe; hao wanaojiinua dhidi yangu wavikwe aibu na 
dharau.

נּו27ּ יָרֹ֣
Na–waimbeni-kwa-furaha

֮ וְיִשְׂמְחוּ
na–wafurahi
H8055

חֲפֵצֵי֪
wanaopenda
H2655

י דְקִ֥ צִ֫
haki-yangu
H6664

וְיאֹמְר֣וּ
na–waseme
H0559

תָ֭מִיד
daima
H8548

ל יִגְדַּ֣
atukuzwe
H1431

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ץ חָפֵ֗ הֶ֝
anayependa
H2655

שְׁל֣וֹם
amani-ya
H7965

עַבְדּֽוֹ׃
mtumishi-wake
H5650

Wale wanaofurahia hukumu yangu ya haki wapige kelele za shangwe na furaha; hebu waseme siku zote, “Bwana 
atukuzwe, ambaye amefurahia mafanikio ya mtumishi wake.”

וּלְ֭שׁוֹנִי28
Na–ulimi-wangu
H3956

תֶּהְגֶּ֣ה
utatafakari
H1897

ךָ צִדְקֶ֑
haki-yako
H6664

כָּל־
siku-nzima
H3605

יּוֹם הַ֝
siku
H3117

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
sifa-yako
H8416

Ulimi wangu utanena haki yako na sifa zako mchana kutwa.
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